
CLERGY | CLERO 
 

Parish  Priest| Parroco 
Rev. Jose Manuel Garcia Oviedo 
 

Clergy Support / Apoyo Clerical 
(No clergy assigned at this time)  
(Actualmente no hay clero asignado)  

9935 Mission Blvd., Jurupa Valley CA 92509 | Office 951.685.5058 | Email:sacredheartriv@sbdiocese.org  

Website: https://www.sacredheartjurupavalley.org | https://www.facebook.com/SHJURUPAVALLEY 

https://www.sacredheartjurupavalley.org


PARISH MINISTRIES ~ MINISTERIOS PARROQUIALES 
Food Bank,  1st Tuesday of the month 8:00 AM - 10:00 AM 

Mary Martinez Perez (Bilingual)………….………..(909) 261-3017 

Leonard Diaz (Bilingual)……………………………….(951) 288-4189 

Bible Study, Friday 7:00 - 8:30 PM 

    Paul Assad  ........................................................... (909) 822-2707 

Grupo de Oración, Miércoles 7:30 - 9:00 pm 

Rafael Vargas   ..................................................... (951) 809-0433 

Sacred Heart Apostles of Christ  (Ages 18-25) 

Lina Muñoz (Eng/Esp) .......… ............................... (909) 573-3000 

Jóvenes para Cristo, Martes y Jueves 7:30 - 9:00 p.m. 

    Laura Lopez .......................................................... (951) 205-3364     

Knights of Columbus 

Ruben Rosas ........................................................ (951) 990-6102 

Matrimonios Renovados en Cristo, Jueves 7:30 - 9:00 p.m. 

Daniel & Marisol Martinez .................................. (909) 232-6488 

Youth Group La Anunciacion (Ages 14-17) 

    Parish Office.........................................................(951) 685-5058 

Pro-Vida 

 Monica Avalos… ................................................... (951) 662-6751 

Grupo Barrios Unidos para Cristo  

Cesar Alvarez… ..................................................... (951) 533-0223 

XV & Wedding’s (Rehersals) Bodas y XV Años (Ensayos) 

Carmen Razo… ...................................................... (951) 790-8791 

Clase de Guitarra  

   Tere Mejia ..............................................................(626) 824-2177 
 

LITURGY - LITURGIA 

Eucharistic Ministers 

   Patricia Lopez (Bilingual) .......……………………... (951) 961-6102 

Lectors/Lectores 

Carmen Ulloa (English)  ................. ………………. (951) 367-5262 

Olga Martinez (Español) ……….. .... .....................(951) 456-5114 

Ushers/Anfitriones 

Maria Arellano (Español)………………………………(951) 217-2758 

Miguel Pantoja (English)…………………………….…(951) 314-1028 

Altar Servers/Monaguillos 

 Irma Vargas (Español) ..………....................……. (951) 220-4212 

    Parish Office (English)..................................... ... (951) 685-5058 

Choirs/Coros 

Debbie Barraza (English)  .............. ………………. (951) 315-6467 

Julia Ramirez (Español) ................. ………………. (909) 638-8951 

  Baptisms/Bautizos 

      Parish Office, English…………….…............……... (714) 423-3281 

      Anastasio Flores, Español………………………….. (951) 732-5468 

Ministry to the Sick - Ministerio para los enfermos    

   Parish Office (Bilingual) .................................... (951) 685.5058 

 

Religious Education | Educacion Religiosa 
SACRAMENTAL CLASSES | CLASES SACRAMENTALES 

 

PHONE: (951) 685-8510  
 

Marielena Murillo, DCM ……...…….… Ext. 205 
Zuemy Godoy, Secretary .……..…….  Ext. 207 

 

Monday  | Lunes 

1:00 p.m. - 5:00 p.m. 
 

Tuesday to Friday ~ Martes a Viernes 

12:00 p.m. – 7:30 p.m. 
 

Saturday & Sunday  ~ Sabado & Domingo 

8:30 - 11:30  a.m. 

Parish Staff 
Alma Galaviz, Office Manager ....................... Ext. 201 

Jose Luis Elias, Director Of Parish Life ...........Ext. 210 

Guadalupe Larios, Receptionist.................…...Dial 0 
Jorge Garcia, Secretary.................................... Ext. 204 

PARISH COUNCIL 

 Parish Office  .................................. ....................(951) 685-5058   
FINANCE COUNCIL     

  Anita Panganiban …..........................................(951) 907-1424 

Parish Office Hours | Horas de Oficina Parroquial 
 

Tuesday to Friday | Martes a Viernes 

8:30 a.m. – 5:00 p.m. 

Lunch/Almuerzo 12:00 - 1:00 p.m. 
 

CLOSED – CERRADO 
Monday, Saturday & Sunday | Lunes, Sabado & Domingo 



For our Priests 

Por la paz del mundo 

Por las mujeres embarazadas 

Por todos los parroquianos 

Por los que sufren de cancer 

Rosa Chavez 

Aracely 

Betty Payne  

Elena Puga 

For all parishioners 

The Army, Marine Corps, Navy, Air Force, 

Space Force, and Coast Guard. 

Blessing for Spring 
 

Dear Lord, 
As this new season begins, 

bring new life to our hearts as well. 
Prune what has grown despondent, 
brush back that which darkens and  

clouds. 
As the flowers bud and bloom, 
bless us with new wonder, new 
hope, new promise, new joy.  

Amen. 

Blessing for Spring 
 

Dear Lord, 
As this new season begins, 

bring new life to our hearts as well. 
Prune what has grown despondent, 
brush back that which darkens and  

clouds. 
As the flowers bud and bloom, 
bless us with new wonder, new 
hope, new promise, new joy.  

Amen. 



Diocesan Development Fund 
Campaign Progress 

 

Diocese Goal: $47,900.00 
Pledges Made: $12,445.00 
Gifts Received: $7,621.00 

Donors: 35 
Percent of  Goal: 15.91 %  

WEEK Apr 20-26 

SATURDAY 

4:30 PM $855.00 

6:00 PM $1061.00 

SUNDAY 

6:00 AM $1,110.67 

7:30 AM $985.00 

9:00 AM $1,424.47 

11:00 AM $1,807.08 

1:00 PM $1,427.96 

5:00 PM $1,299.62 

TOTAL $9,970.80 

DONATIONS AND PROJECTS 

WEEKDAYS $1,218.51 

ONLINE $440.00 

DDF $3,530.03 

MAINTENANCE $0.00 

OTHER $0.00 

OTHER $0.00 

OTHER $0.00 



1. Thank you for your generosity in last weekend’s col-
lection for the Diocesan Development Fund (DDF). 
Thanks to your support, we were able to raise 
$3,530.03. May God bless you abundantly for your 
continued support of our parish. 

2. The parish of St. Thomas the Apostle in Riverside 
invites families to consider enrolling their children, 
from Kindergarten through 8th grade, in their Catholic 
School. Catholic education has a long tradition and a 
high graduation rate. This Monday, May 4, they will 
hold their Grand Opening from 5:00 to 7:00 p.m. You 
may visit them tomorrow or any day you are able to 
receive information and guidance. 

3. During the month of May, the Month of the Blessed 
Virgin and the Month of Mothers, we invite you to pray 
the Holy Rosary and offer flowers to Our Lady. Please 
ask the ushers for an envelope to write your Mother’s 
Day intentions, indicating clearly whether the inten-
tion is for a living or deceased mother. 

4. This weekend we welcome the sisters from the 
Ágape Order. They will be selling religious articles to 
support their ministry and the construction of their 
monastery. Thank you for welcoming them and for 
your generous support. 

5. Catechism parents and parishioner:  

• On May 5, we will have Confessions for the chil-
dren preparing for First Communion, and on May 
12 for the youth preparing for Confirmation. Both 
celebrations will take place at 4:00 p.m. Please 
note that these Confessions are not for the com-
munity, as they are reserved exclusively for the 
catechism students. 

• Due to these Confessions, the 6:00 p.m. Mass on 
May 5 and May 12 will be celebrated in the Parish 
Hall. We appreciate your understanding and ask 
you to help spread the word. 

• This year we will celebrate the Sacrament of Con-
firmation in three Masses: May 15, 19, and 22, all 
at 7:00 p.m. Please take note: there will be no 
6:00 p.m. Mass on those days. We ask everyone to 
keep our young people in prayer as they prepare 
to receive this sacrament, that the Holy Spirit may 
strengthen their faith and their Christian commit-
ment. 

1. Gracias por su generosidad en la colecta del fin de semana 
pasado para el Fondo Diocesano de Desarrollo (DDF). Gracias 
a su apoyo, logramos reunir $3,530.03. Que Dios les bendiga 
abundantemente por su continuo apoyo a nuestra parroquia. 

2. La parroquia de Santo Tomás el Apóstol en Riverside invita 
a las familias a considerar inscribir a sus hijos, desde Kinder 
hasta el grado 8, en su Escuela Católica. La educación católica 
tiene una larga tradición y un alto porcentaje de graduación. 
Este lunes 4 de mayo, tendrán su Gran Apertura de 5:00 a 
7:00 p.m. Pueden visitarlos mañana o cualquier día que 
puedan para recibir información y orientación. 

3. Durante el mes de mayo, Mes de la Santísima Virgen y Mes 
de las Madres, les invitamos a rezar el Santo Rosario y a ofrec-
er flores a Nuestra Señora. Por favor pidan a los ujieres un so-
bre para escribir sus intenciones del Día de las Madres, indi-
cando claramente si la intención es por una madre viva o di-
funta. 

4. Este fin de semana damos la bienvenida a las hermanas de la 
Orden Ágape. Ellas estarán vendiendo artículos religiosos para 
apoyar su ministerio y la construcción de su monasterio. Gra-
cias por recibirlas y por su generoso apoyo. 

5. Padres de catecismo y parroquianos: 

• El 5 de mayo tendremos Confesiones para los niños que 
se preparan para la Primera Comunión, y el 12 de mayo 
para los jóvenes que se preparan para la Confirmación. 
Ambas celebraciones serán a las 4:00 p.m. Tomen en cuen-
ta que estas Confesiones no son para la comunidad; están 
reservadas exclusivamente para los estudiantes del cate-
cismo. 

• Debido a estas Confesiones, la Misa de 6:00 p.m. del 5 y 
12 de mayo se celebrará en el Salón Parroquial. Agrade-
cemos su comprensión y les pedimos ayudar a compartir 
esta información. 

• Este año celebraremos el Sacramento de la Confirmación 
en tres Misas: 15, 19 y 22 de mayo, todas a las 7:00 p.m. 
Por favor tomen nota: no habrá Misa de 6:00 p.m. en esos 
días. Pedimos a todos que mantengan en oración a nues-
tros jóvenes que recibirán este sacramento, para que el 
Espíritu Santo fortalezca su fe y su compromiso cristiano. 

6. Nuestro Ministerio de Matrimonios ofrecerá un Retiro de 
Evangelización para Matrimonios. Una persona del ministerio 
nos compartirá ahora más detalles.  



GOSPEL MEDITATION `John 14:1-12  
 
We generally approach life with the question, “What can this 
do for me?” We try a new workout, a low-carb diet, intermit-
tent fasting, or a new career path, hoping it will make us 
healthier, stronger, happier. The assumption is that if  I invest 
in this, I’ll eventually reap some benefit, or I won’t do it.   
 

It is easy to think of  faith the same way: if  I really practice 
my faith, what will it do for me? Will it make me calmer, more 
moral, more successful?  
 

But in today’s Gospel, Jesus says something astonishing. He 
doesn’t present himself  as a teacher who shows us the way 
to life. He says, “I am the Way, the Truth, and the 
Life.” (John 14:6) He is not merely a guide toward some 
higher benefit. He is the benefit itself. To know him is to 
know Life.  
 

Thomas Aquinas explains that every desire in the human 
heart — love, joy, meaning, all of  our restless cravings — is 
really an indirect cry for life. Even despair testifies to this 
longing: people despair precisely because they feel they are 
not, and might never be, fully alive.  
 

The good news is that Jesus is not simply the means to a 
better life; He is Life itself. To believe in him is to share in 
God’s own eternal vitality. Not simply later but even now. 
Faith is not a transaction that produces results — it is a un-
ion that fills us with joy. To be in communion with Christ is to 
be truly, fully alive. — Father John Muir 

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO ~ Juan 14:1-12 
 
El amor de Jesús es tan grande por nosotros que quiere que 
estemos donde Él está. Cada una de sus palabras está llena 
de esperanza. Él se va a preparar un lugar para cada uno de 
nosotros: “Y después de ir a prepararles un lugar, volveré 
para tomarlos conmigo, para que donde yo esté, estén tam-
bién ustedes” (Juan 14:3-4). Luego sigue mostrando su amor 
al decir: “Yo soy el Camino, la Verdad y la Vida”. No tenemos 
ninguna excusa para decir que no sabemos por dónde ir en 
la búsqueda de ser mejores. El único Camino es Jesús. Sin 
embargo, también existe la oportunidad de preguntar, como 
lo hicieron Tomás y Felipe. La tarea de Jesús es conducirnos 
al Padre; sus palabras nos dan serenidad y esperanza en la 
vida futura. 
 
Es importante aprender, en nuestra vida cotidiana, que para 
llegar al Padre es por medio de Jesús. Jesús y el Padre son 
uno. Entonces, como bautizados, ¿cuál es nuestra tarea? Des-
de el tiempo de las primeras comunidades cristianas hasta 
nuestros días, la Iglesia ha tratado de seguir las enseñanzas 
de Jesús. Tenemos un Padre que nos ama, y confiar en Él nos 
da paz, aunque haya guerra y mucho sufrimiento en el mun-
do. Estamos llamados a luchar por la justicia y la paz, con 
acciones concretas cuando sea posible y con la oración, como 
nos lo recuerda el Papa León XIV: 
“En verdad les digo: el que crea en mí hará las mismas obras 
que yo hago, y como ahora voy al Padre, las hará aún mayo-
res” (Juan 14:12).              



 




